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Filemón
¿Contranchi ruraptin juc runata per-
dunanchïchu?

¿Onesimuta Filemón perdunaranchuraj?
¿Pitaj isquirbiran? Apóstol Pablumi yanapajnin
Timoteomösuwan cartacuran.
¿Picunapätaj isquirbiran? Cay cartata Pablo
isquirbiran Filemón jutiyoj runapämi. Payga
mana Israel runami caran. Pay tiyaran Colosas
siudächömi (Col. 4.9). Chaynöpis Pablo niycan
cay cartata ermänu Arquipo, ermäna Apia y
Colosascho caycaj ermänucunapis liguinanpämi.
Chay ermänucunaga Filemonpa wasinchömi
shuntacaj.
¿Imaytaj isquirbiran? Romachöna carsilcho cay-
cashanpitami wata 61 d.C. wichan cay cartata
Pablo isquirbiran.
¿Imataj cay cartacho caycan? Cay cartata Pablo
isquirbiran uywaynin Onesimuta Filemón alli
chasquicunanpämi. Onesimoga patrunnin File-
monpitami gueshpir aywacuran. Nircur payga
jatun Roma siudäman chayaran. Romachöna
carsilcho Pabluta tariran. Jesucristupita Pablo
yachachiptinna Onésimo riguiran (10). Chayp-
itaga Pabluta sumaj yanaparan (11).
Ichanga Jesucristuta chasquicushana car

Onésimo cutinan caran unay patrunninman.
Gueshpishanpita patrunninga fiyupa castiganan
caran. Chay wichanga chaynömi custumri
caran. Chaymi Pabloga Filemonta tantiyaycächin
Onésimo manana uyway cashanta. Sinöga paypis
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Jesucristuta chasquicushanpita juc ermänuna
caycaran (12–16). Chaura Filemonga Onesimuta
cuyashpan allina ricaran.

Salüdun
1Cuyay willacoj-masë ermänu Filemón:
Noga Pablo Jesucristupa willacuyninta willa-

cushäpita carsilcho caycarmi cay cartata apachi-
camö. Timoteopis salüdunta apachicamunmi.

2Salüdötagoycullanquiwasiquimanshuntacay-
cur Diosninchïta alabaj ermänucunata, ermänanchi
Apiata, willacoj-masinchi Arquipotapis.*

3Tayta Diosninchi, y Taytanchi Jesucristo cuya-
paycushunqui ari alli cawanayquipaj.

Yäracoj-masincunawan Filemón alli cawashan
4 Filemón, imaypis mañacushä örami gampaj

Tayta Diosninchïta agradësicö.
5 Taytanchi Jesucristo munashanno

cawaycashayquitami, yäracoj-masinchïcunawan
cuyanacuycashayquitami willamasha.

6 Chayno cuyapäcoj caycanqui Tayta Dios-
ninchïman yäracurmi. Chaymi payta mañacuycä
imaypis cuyapäcoj canayquipaj. Chaynöpami
Jesucristo alli cawayta goshushayquita sumaj
tantiyacunquipaj.

7 Tayta Diosninchi munashanno cawananpaj
yäracoj-masinchïcunata shacyächishayquitami
musyashcä. Chayta musyarmi nogapis fiyupa
cushicö.

Onesimupaj Pablo ruwacushan

* 1:2 Col. 4.17
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8-10 Filemón, noga Pabloga Jesucristupa
willacuyninta willacushäpitami carsilcho caycä.
Musyanquimi auquinyashäcamapis paypa
willacuyninta willacuycashäta. Prësu caycashä
cajman uywayniqui Onésimo* chayamuptin
willapaptëmi Jesucristuta chasquicusha. Chaymi
cananga wamränöna caycan. Chayno captinmi
gamta ruwacö Onesimuta cachamuptë alli
chasquiycunayquipaj. Jesucristupa apostulnin
carmi nogaga gamta obligarpis obligäman.
Chaypismanamimunashäta rurachiytamunächu,
chaypa ruquenga cuyacoj captiquimi ruwacuycä
Onesimuta alli jamachinayquipaj.

11 Onesimoga ñaupata manami sumajchu
yanapäshurayqui. Cananmi ichanga Jesucristuta
chasquicusha car ishcanchïtami yanapämäshun.

12Chaymi fiyupa llaquirpis Onesimuta gam caj-
man cutiycächimö.

13 Jesucristupa willacuyninta willacushäpita
prësu caycashäcama gampa ruquiqui
yanapämänanpaj goyächicuptëpis allimi canman
caran.

14 Ichanga manami goyächicömanchu noga
munashäno, chaypa ruquenga quiquiquirämi
uywayniquitaga yanapämänanpaj u mana
yanapämänanpäpis ninquiman.

15 Capaschari Tayta Dios Onesimutaga juc
rätullapis gampita raquisha. Canan cutimorga
para-simrinami gamwan goyanga.

16Amana ricanquinachu uywaytanöga. Chaypa
ruquenga cuyay ermänunchïtanöna jamachinqui.

* 1:8-10 Col. 4.9
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Nogaga fiyupami cuyä. Gampis cuyaywauguiqui-
tanöna ricanquiman.

17 Chaymi gampis yäracoj-masë captiqui
ruwacö nogata chasquiycämajnölla paytapis
chasquinayquipaj.

18UywayniquiOnésimo imamana allitapis gam-
paj rurasha captin u jagayqui captenga nogata
cobramay.

19Noga Pablo quiquëmi isquirbiycämö: Llapan-
tami pägashayqui. Ichanga ama gongaychu Jesu-
cristupa alli willacuyninta willapashäpita gampis
jagä caycashayquita.

20 Filemón, yäracoj-masë captiquimi gamta
ruwacö nishäta cumlinayquipaj. Ruwacushäta
cumliptiquega cushicushämi.

21 Chaymi cay cartata apachicaycämö imat-
apis nishätaga cumlinayquipaj cashanta musyar.
Nogaga musyämi nishäpita masta ruranayquipaj
cashantapis.

22 Mastapis ruwacushayqui.
Pachächimänayquipaj camaricuycay ari. Nogaga
Tayta Diosninchïta mañacushayquino carsilpita
llojshimur watucoj shamushämi.

Carta ushanan
23 Nogawan carsilcho caycaj Epafraspis*

salüdunta apachicamunmi. Paypis Jesucristupa
alli willacuyninta willacushanpitami prësu
wichgaraycan.

* 1:23 Col. 1.7; 4.12
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24ErmänunchiMarcos,* Aristarco,* Demas,* Lu-
caspis* salüdunta apachicamunmi. Paycunami
llapanchöpis yanapaycäman.

25 Taytanchi Jesucristo cuyapäshushpayqui gam-
cunata imaypis yanapayculläshunqui. [Amén.]

* 1:24 Hech. 12.12, 25; 13.13; 15.37–39; Col. 4.10 * 1:24 Hech.
19.29; 27.2; Col. 4.10 * 1:24 Col. 4.14; 2Tim. 4.10 * 1:24 Col.
4.14; 2Tim. 4.11
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